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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1263/96
z dne 1. julija 1996

o dopolnitvi Priloge k Uredbi (ES) št. 1107/96 o registraciji geografskih označb in geografskega
porekla po postopku iz člena 17 Uredbe (EGS) št. 2081/92

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 2081/92 z dne 14. julija
1992 o zaščiti geografskih označb in označb geografskega
porekla za kmetijske proizvode in živila (1) in zlasti člena 17(2)
Uredbe,

ker so bili za nekatere označbe, ki so jih države članice predlo-
žile v skladu s členom 17 Uredbe (EGS) št. 2081/92, zahtevani
dodatni podatki, da bi se zagotovila skladnost teh označb s
členoma 2 in 4 navedene uredbe; ker se je s preverjanjem teh
dodatnih podatkov izkazalo, da so označbe skladne z navede-
nima členoma; ker jih je zato treba registrirati in dodati v
Prilogo k Uredbi Komisije (ES) št. 1107/96 (2);

ker po pristopu treh novih držav članic z datumom njihovega
pristopa začne teči šestmesečni rok iz člena 17 Uredbe
št. 2081/92; ker so nekatere označbe, ki so jih predložile te
države članice, skladne s členoma 2 in 4 te uredbe in jih je zato
treba registrirati;

ker so ukrepi, predvideni s to uredbo, v skladu z mnenjem
Regulativnega odbora za geografske označbe in označbe
porekla,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Označbe v Prilogi k tej uredbi se dodajo Prilogi k Uredbi (ES)
št. 1107/96.

Člen 2

Ta uredba začne veljati z dnem objave v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 1. julija 1996

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Član Komisije
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(1) UL L 208, 24.7.1992, str. 1.
(2) UL L 148, 21.6.1996, str. 1.



PRILOGA

A. PROIZVODI, NAMENJENI ZA PREHRANO LJUDI, NAVEDENI V PRILOGI II K POGODBI O EVROPSKI
SKUPNOSTI

Sveže meso in drobovina

PORTUGALSKA:

— Cabrito Transmontano (ZOP)
— Carne Barrosã (ZOP)
— Carne Maronesa (ZOP)
— Carne Mirandesa (ZOP)

Mesni proizvodi:

ITALIJA:

— Bresaola della Valtellina (ZGO)
— Culatello di Zibello (ZOP)
— Valle d'Aosta Jambon de Bosses (ZOP)
— Valle d'Aosta Lard d'Arnad (ZOP)
— Prosciutto di Carpegna (ZOP)
— Prosciutto Toscano (ZOP)
— Coppa Piacentina (ZOP)
— Pancetta Piacentina (ZOP)
— Salame Piacentino (ZOP)

Siri:

BELGIJA:

— Fromage de Herve (ZOP)
FRANCIJA:

— Fourme d'Ambert lub Fourme de Montbrison (ZOP)
ITALIJA:

— Bitto (ZOP)
— Bra (ZOP)
— Caciocavallo Silano (ZOP) (1)
— Castelmagno (ZOP)
— Fiore Sardo (ZOP)
— Monte Veronese (ZOP)
— Pecorino Toscano (ZOP) (2)
— Pecorino Toscano (ZOP) (3)
— Raschera (ZOP)
— Robiola di Roccaverano (ZOP)
— Toma Piemontese (ZOP)
— Valle d'Aosta Fromadzo (ZOP)
— Valtellina Casera (ZOP)
AVSTRIJA:

— Tiroler Graukäse (ZOP)
PORTUGALSKA:

— Queijo de cabra Transmontano (ZOP)

Drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, mlečni proizvodi razen masla itn.)

GRČIJA:

— Μέλι Ελάτης Μαινάλου Βανίλια (Menalou Vanilia fir honey) (ZOP)
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(1) Ne zahteva se zaščita imena „Caciocavallo“.
(2) Ne zahteva se zaščita imena „Pecorino“.
(3) Ne zahteva se zaščita imena „Pecorino“.



Olja in masti:

Olivna olja:

ITALIJA:

— Aprutino Pescarese (ZOP)
— Brisighella (ZOP)
— Collina de Brindisi (ZOP)
— Canino (ZOP)
— Sabina (ZOP)

AVSTRIJA:

— Steierisches Kürbiskernöl (ZGO)

Sadje, zelenjava in žito:

GRČIJA:

— Φυστίκι Μεγάρων (Megaron pistachio) (ZOP)
— Φυστίκι Αίγινας (Aegina pistachio) (ZOP)
— Σύκα Βραδρώνας Μαρκοπούλου Μεσογείων (Vravronas Markopoulou Mesogion figs) (ZGO)
— Πορτοκάλια Μάλεµε Χανίων Κρήτης (Maleme Khania Crete oranges) (ZOP)

Namizne olive:

— Κονσερδολιά Αµφίσσης (Konservolia Amfissis) (ZOP)
— Κονσερδολιά Άρτας (Konservolia Artas) (ZGO)
— Κονσερδολιά Αταλάντης (Konservolia Atalantis) (ZOP)
— Κονσερδολιά Ροδίων (Konservolia Rovion) (ZOP)
— Κονσερβολιά Στυλίδας (Konservolia Stylidas) (ZOP)
— θρούµπα Θάσου (Throumba Thassou) (ZOP)
— θρούµπα Χίου (Throumba Chiou) (ZOP)
— θρούµπα Αµπαδιάς Ρεθύµνης Κρήτης (Throumba Abadias Rethymnis Crete) (ZOP)
ITALIJA:

— Fagiolo di Lamon della Vallata Bellunese (ZGO)
— Fagiolo di Sarconi (ZGO)
— Farro della Garfagnana (ZGO)
— Peperone di Senise (ZGO)
— Pomodoro S. Marzano dell'Agro Sarnese - Nocerino (ZOP)
— Marrone del Mugello (ZGO)
— Marrone del Mugello (ZGO)
— Riso Nano Vialone Veronese (ZGO)
— Radicchio Rosso di Treviso (ZGO)
— Radicchio Rosso di Treviso (ZGO)
AVSTRIJA:

— Marchfeldspargel (ZGO)

Sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi:

GRČIJA:

— Αυγοτάραχο Μεσολογγίου (Messolongi fish-roe) (ZOP)

B. ŽIVILA, NAVEDENA V PRILOGI I K UREDBI (EGS) št. 2081/92

Kruh, fino pecivo, slaščice in drugi pekovski izdelki:

NEMČIJA:

— Nürnberger Lebkuchen (ZGO)
— Lübecker Marzipan (ZGO)
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